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CV for Brigid McCauley
Personlige opplysninger
Navn:


Brigid McCauley
Adresse:

Holmenvn 71, 0376-Oslo, Norge
Telefon (priv):
(47) 22 14 38 97


Telefon (mob):
(47) 90 58 20 13
Faks: 


(47) 21 96 39 19
E-post:

brigidm@c2i.net



Nasjonalitet:

Britisk
Morsmål:

Engelsk (britisk)
Sivil status:

Gift, en sønn.

Fødselsdato:

24.04.60
Arbeidsspråk
Primære arbeidsspråk: norsk (bokmål) og engelsk (britisk). Oversetter hovedsakelig til morsmålet. 
Dansk og svensk: gode leseferdigheter i begge språk.

Arbeidserfaring
2003- Etablerte egen frilansvirksomhet. Tilbyr oversettertjenester, hovedsakelig fra norsk til engelsk, samt tekstbearbeiding, korrekturlesing og språkvask.  Firmanavn: Lingotext AS (www.lingotext.com)
Jeg har erfaring fra ulike teksttyper og fagfelt; juridiske kontrakter, markedsføringsbrosjyrer, turisme, brukerveiledninger, prosjektbeskrivelser (ICT-løsninger, elektroniske arkiveringssystemer) forskningsrapporter (klimaforskning, antisemittisme), pressemeldinger, språkkurs og CV’er, deler av repertoaret til en kjent, norsk underholdningsartist for fremføring i utlandet. Jeg har også jobbet på frivillig basis for Skoletorget, et webbasert pilotprosjekt som tar sikte på å bli en nettressurs for grunnskolen. Min oppgave var å kvalitetssikre alt engelskspråklige stoff som ble lagt ut på websiden. 

1987-1994:
Allied Forces Northern Europe, Kolsås, Norge (NATO HQ for Nord-Europa).  

Sekretær/administrative stillinger. Jeg jobbet i et internasjonalt miljø der jeg fikk bruke både norsk og engelsk på daglig basis. 

1984-1987:
Den britiske ambassaden, Oslo.  

Vikariatstilling kontormedarbeider, hovedsakelig i handelsavdelingen, men også i andre sekretær/administrative stillinger etter behov.  

1984:

Flyttet til Norge fra England.

1979-1984:
Sekretærstillinger i firmaer innenfor bygg og anlegg, forlagsvirksomhet og markedsføring.  

Utdannelse/Kvalifikasjoner
2007:

Translatøreksamen (norsk til engelsk)

1995-2003:
Cand. mag. grad fra Det historisk-filosofisk fakultetet, Universitetet i Oslo:

fransk grunnfag, engelsk storfag, anvendt lingvistikk (oversettelse) semensteremne og grunnfagstillegg. Den sistnevnte kurs besto i både praktiske og teoretiske moduler, bl.a. semantikk, oversettelsesteori og metode, samt praktisk øvelse i oversetting av økonomiske, tekniske, og allmennspråklige tekster.  Grunnkursopplæring i TRADOS.

1984-1987:
Examen artium (språklinje) ved Voksengymnaset Hegdehaugen, Oslo.
Medlemskap



Statsautoriserte Translatørers Forening 
Tekniske Ferdigheter

MS Windows XP – Wordfast oversetterverktøy – Wordfinder – faks 
Spesialkompetanse

Allmenne merkantile, klimaforskning, turisme, markedsførings- og reklamemateriale, websider, økonomisk-administrative tekster, juridiske avtaler, pressemeldinger, brukerveiledninger, undervisningsmateriale, m.m. 

Fritidsinteresser

Matlaging, gjør-det-selv prosjekter, hage, film og teater, litteratur, ski- og turgåing, golf. 
Referanser:

Oppgis på anmodning

